1 SAMUEL 20 vs 1

In the 350 years of the judges before
this book; years characterize by the
phrase: and the children of Israel did
evil in the sight of the Lord.
Obviously, the Lord said enough and
sent Samuel, who was the last judge;
a good judge, who moved in the
power of the Spirit.

This first book of Samuel, focuses on |
3 principle people: Samuel, from his
birth to his death, Saul, the first king — .
the people’s choice, and David, the blessed king, the
Lord’s choice.

David was protected by Jonathan,

1And David fled from Naioth in Ramah, and
came and said to Jonathan, What have | done?
what is my iniquity? and what is my sin before
your father, that he seeks my life?

2 And he said to him, Far be it; you will not die:
behold, my father will do nothing either great
or small without disclosing it to me: so why
should my father hide this thing from me?

It is not so.

3 And David vowed again, saying, Your father
knows very well | have found favor in your
eyes; and he has said, Do not let Jonathan know
this, lest he be grieved. But truly as
the LoRD lives, and as your soul lives, there is
just a step between me and death.

4Then Jonathan said to David, Whatever you
desire, I will do it for you.

5So David said to Jonathan, indeed, tomorrow
is the new moon, and | should go sit with the
king at meal: but let me go, that I may hide
myself in the field until the third evening.
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En los 350 afios de los jueces antes de este
'~ libro; los afios se caracterizan por la frase: y
los hijos de Israel hicieron lo malo ante los
ojos del Serior. Obviamente, el Sefior dijo lo
suficiente y envié a Samuel, quien fue el
ultimo juez; un buen juez, que se movié en
el poder del Espiritu.

Este primer libro de Samuel se enfoca en 3
personas principales: Samuel, desde su
nacimiento hasta su muerte, Saul, el primer
rey - la eleccion del pueblo, y David, el rey bendito, la
eleccién del Sefior.

David fue protegido por Jonathan,

1Y David huy6 de Naiot en Rama4, y vino y dijo
a Jonatén: ¢Qué he hecho? cual es mi iniquidad
¢Y cuél es mi pecado ante tu padre, que él
busque mi vida?

2Y él le dijo: Lejos sea; no moriras: he aqui, mi
padre no hard nada, ni grande ni pequefio, sin
revelarme esto: entonces, ¢por qué mi padre
deberia esconderme esto?

No sera asi.

3 Y David prometi6 nuevamente, diciendo: Tu
padre sabe muy bien que he encontrado favor en
tus ojos; y €l ha dicho: No dejes que Jonathan
sepa esto, para que no se entristezca. Pero en
verdad, como vive el SENOR, y como vive su
alma, solo hay un paso entre miy la muerte.

4 Entonces Jonatan dijo a David: Lo que desees,
lo haré por ti.

5 Entonces David le dijo a Jonatan: mafiana es la
luna nueva, y debo ir a sentarme con el rey a la
hora de la comida; pero déjame ir, para poder
esconderme en el campo hasta la tercera noche.
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6 1f your father misses me at all, then say, David
earnestly asked leave of me to run to Bethlehem
his city: because it is the yearly sacrifice there
for all the family.

"If he says, It is good; you servant will be safe:
but if he is very angry, then know that he has
decided on evil.

8 Therefore deal kindly with your servant; for
you have brought your servant to a covenant of
the LorD with you: but if there is iniquity in
me, kill me yourself; for why then should you
bring me to your father?

® And Jonathan said, Far be it from you: for if |
knew for certain that evil was decided by my
father to come upon you,

then would I not tell you about it?

¥Then said David to Jonathan, Who will tell
me if your father answer you harshly?

11 And Jonathan said to David, Come, and let us
go out into the field.

So both of them went out to the field.

12 And Jonathan said to David, O LorbD, the
God of Israel is our witness, when | have
sounded out my father by this time tomorrow,
or the third day, and, behold, if there is good
feeling toward David, will I then not send to
you, and make it known to you?

13The LorDp do so and much more to Jonathan:
but if it pleases my father to do you harm, if | do
not make is known to you and send you away,
that you may go in safety. And the LORD be with
you, as He has been with my father.

14 And if I am still alive, you will not show me the
loving kindness of the LORD, that I may not die?
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¢ Si tu padre me echa de menos, entonces di:
David me pidi6 fervientemente que me dejara
correr a Belén, su ciudad: porque es el sacrificio
anual alli para toda la familia.

7 Si él dice: Esta bien; tu sirviente estara a
salvo: pero si esta muy enojado, entonces sé que
ha decidido el mal.

8 Por tanto, trata amablemente con tu siervo;
porque has traido a tu siervo a un pacto de el
SENOR contigo; pero si hay maldad en mi,
matame tu mismo; porque entonces, ¢deberias
llevarme con tu padre?

%Y Jonatan dijo: Lejos de ti, porque si supiera
con certeza que mi padre decidié que el mal
vendria sobre ti,

entonces ¢no te lo diria?

10 Entonces dijo David a Jonatan: ;/Quién me
dira si tu padre te responde con dureza?

1Y Jonatan dijo a David: Ven, y salgamos al
campo.

Entonces ambos salieron al campo.

12y Jonatan dijo a David: Oh SERNOR, el Dios
de Israel es nuestro testigo, cuando haya
llamado a mi padre mafana a esta hora, o al
tercer dia, y he aqui, si hay buenos
sentimientos hacia David, ¢lo haré? no
enviarte y darte a conocer?

13 El SENOR hace eso y mucho méas a Jonatan;
pero si a mi padre le agrada hacerte dafio, si yo
no lo hago, se te conoce y te despide, para que
puedas ir a salvo. Y el SENOR esté contigo, como
estuvo con mi padre.

14Y si aun estoy vivo, ¢no me mostraras la
bondad amorosa del SENOR para que no muera?
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15 And you will not cut off your loving kindness
from my house forever: not even when
the LoRD has cut off every one of the enemies of
David from the face of the earth.

16 S0 Jonathan made a covenant with the house
of David, saying, May the LORD require it at the
hands of David's enemies.

" And Jonathan made David to pledge again,
because of his love for him: for he loved him as
he loved his own live.

18Then Jonathan said to David, Tomorrow is the
new moon: and you will be missed, because your
seat will be empty.

When you have stayed three days, then you
will go down quickly, and come to the place
where you hid yourself on that eventful day,
and you will remain by the stone Ezel.

20 And 1 will shoot three arrows on the side of it,
as though I shot at a target.

2L And, behold, I will send the lad, saying, Go,
find the arrows. If |1 expressly say to the lad,
Behold,

the arrows are on this side of you, take them;
then come: for there is safety for you, and no
harm; as the Lord lives.

22But if I say thus to the young man, Behold, the
arrows are beyond you; go: for the LORD has
sent you away.

23 And as for the agreement that you and | have
spoken, behold, the LORD is between you and
me forever.

2450 David hid himself in the field: and when
the new moon went, the king sat him down to
eat meat.
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15Y no cortaras tu bondad amorosa de mi casa
para siempre; ni siquiera cuando el SENOR haya
cortado a cada uno de los enemigos de David de
la faz de la tierra.

16 Entonces Jonatan hizo un pacto con la casa de
David, diciendo: Que el SENOR lo exija a manos
de los enemigos de David.

17y Jonatan hizo que David se comprometiera
nuevamente, debido a su amor por él: porque lo
amaba como amaba su propia vida.

18 Entonces Jonatan dijo a David: Mafiana es la
luna nueva: y te echaran de menos, porque tu
asiento estara vacio.

19 Cuando hayas permanecido tres dias,
descenderas rapidamente, y llegaras al lugar
donde te escondiste ese dia memorable, y
permaneceras junto a la piedra Ezel.

20y dispararé tres flechas a un lado, como si
disparara a un objetivo.

2L Y he aqui, enviaré al muchacho, diciendo: Ve,
busca las flechas. Si le digo expresamente al
muchacho: He aqui,

las flechas estdn a este lado tuyo, tomalas;
entonces ven: porgue hay seguridad para ti y no
hay dafio; como vive el SENOR.

22 Pero si le digo asi al joven: He aqui, las
flechas estan maés alla de ti; vete, porque el
SENOR te ha despedido.

23 Y en cuanto al acuerdo que td y yo hemos
hablado, he aqui, el SENOR esta entre tu y yo
para siempre.

24 Entonces David se escondié en el campo; y
cuando salié la luna nueva, el rey lo senté a
comer carne.
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